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Puritanerne. 


Opera i tre Acter. 


Perſonerne. 


Lord Valton, Generalgouverneur. 

Elvira, hans Datter. 

Lord Arthur Talbot, Ridder. 

Sir Richard Forth, Hærfører. 

Sir Georg, Valtons Broder, affkediget Oberſt. 

Bruno, Hovidsmand. 

Zenriette af Frankrig, Carl Iſtes Enke, under Navnet: Fruen 
af Villa-Forte. 

Cromvelſke Soldater, Zerolder, Vaabendragere, Puri— 
tanere, Pager, Tjenere og Brudepiger. 


Ferſte Act foregager i en puritanſk Faſtning i Nerheden 
af Plymouth. 

Anden Act i et forſkjelligt Parti af ſamme. 

Tredie Act i en Skov, der ſtoder op til Feſtningen. 
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førfte Act. 


— mener 


Forſte Scene. 


Indvendigt Parti af Feſtningen, hvorfra Udfigt fil fjerne Heie. 
J Baggrunden en Skare Krigere, fom komme i Bevægelfe 
ved den opgagende Sol, der forgylder Bjergtoppene. 


Chor af Krigere 


i Baggrunden. 


Nu muntert, J Skarer, 
See Morgenens Flag! 

Med glade Fanfarer 

Dagen modtag! 

Raſk, naar Trompeten gjalder, 
Flyver til Kamp hver Alder; 
Hederens Krands tilfalder 
Krigerens ſtolte Lag. 

Rynker en Stuart da Brynet, 
Vee ham, naar Kampen ham kalder; 
Ramme ham ſkal ſom Lynet 
Flammende Glavinds Slag! 
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Bruno (i Forgrunden). 
Boi, o Gud, fra Fredens Zoner 
De vilde Skarers Sind 
Til Morgenſangens Toner, 
Din Almagt vied ind! 


Elvira 
(ſom tilligemed nogle unge Moer har ſtille bedende knalet i Forgrunden). 


De høie Stjerneheere 

Og Duggens Drommeglands 
Henſmelter i en Krands 

Til Herrens Wre. 

Fra Jordens dybe Dale 
Opſtiger, Gud, din Priis, 
Mens Firmamentets Sale 
Om Uſkylds Paradis 

Til Hjertet tale! 


Bruno (til Krigerne). 
Ha, hørte J? 


* 


Chor. 
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Vi horte! 
Bruno. 
Og deeltog? 
Chor. 
Af Hjertet! 
Bruno. 
Hieoit da til Lyſets Kyſt 
Sangen fra fromme Bryſt 
Saligt fig hæve! 
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Chor af Brudepiger 


(ſom ſtromme ned fra Borgen og omgive Elvira, der betragter dem 
mildt, men tankefuldt.) 


Til Hoitid, til Glæde! 
Hoit jubler Hjertets Roſt; 
O, ſynger, priſer Hymens Lyſt! 


Trio. 
Hvo ſtjon Elvira fkuer, 
Hvis Kind ſom Roſen luer, 
Saa gjerne 
Seer ſin Stjerne 
J hendes Hines Glands; 
Naar hun ſmiler, 
Tanken iler 
Didhen, hvor Amor hviler 
J Liljers Krands! 


(Under omme, opmuntrende Kjertegn af fine Veninder forlader Elvira, 
tilligemed dem, Scenen.) 


Anden Scene. 
Nichard. Bruno. 


Ri ch a vd (træder heftig bevæget ind). 
Hvor ſkal jeg flye min Smerte ? 
Hvor finde Lindring for disſe Qvaler! 
Dybt i mit Hjerte 
Disſe jublende Sange 
Et Helved kun maler. 
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Elvira! o Lengſel, ſalig og bange, 
For ſtedſe, ak, du mig forſager; 
Uden Kjerligheds Daab, hvad har tilbage 
Jeg Arme, fvigtet af dig? 
Bruno. 
Dit Sværd og Himlen! 


Richard. 
Ha Bruno! 
Tilgiv mig; mit Hoved ſpvimler! 


Bruno. 
Tillidsfuldt aabne dit Hjerte; 
Ved Vennens Bryſt 
Du Troſt ſkal finde! 


Richard. 
Ak nei, for mig er ingen Troſt! 
Helligt Elvira mig lovet blev, 
Da ſidſt jeg drog i Felten, 
Af Lord Valton til Mage. 
Men ak, da ved Nattens Stjerner 
Igaar jeg kom tilbage, 
Og til den Huldes Fader 
Leengſelsfuldt iilte — 
. Bruno. 
Tael, hvad ſvarte han? 


Richard. 
At hendes Barm 

For Ridder Talbot banked; | 
At over Hjertet han ei kunde byde! 
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Bruno. 
O dæmp dog din Qval! 


Richard. 
Den Qval, ſom mig nager, 
Forſt dæmpes kan i Gravens Arme. 


(vemodig) 

Ak, for ſtedſe du mig forſager, 

Hulde Væfen, fold mod Klager; 

Mork jeg nu min Bane drager 

Uden Glæde, uden Troſt! 

Henrykt nys jeg Laurbær ſanked, 

Stolt mod Faren Barmen banked, 

Mens dit Billed med mig vanked 

Som en Stjerne i mit Bryſt! 


Bruno. 
Dig Hæren nu ræffer 
Den bydende Stav. 
Richard. 
Ak, Aren ei væffer 
Min Aand af ſin Grav! 
Bruno. 
Hvad, fluktes dit Hjerte 
For Heederens Kald? 
Richard. 


Det brænder — men af Smerte 
Og Kjerligheds Qval. 
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Bruno. 
Udſlet af dit Minde 
De Dage, ſom fvinde 
J Drom kun og Haab. 


Richard. 
O, ſalige Dage, 
Kom venlig tilbage; 
Til Haab vend min Klage, 
Hor Kjeerligheds Raab. 
Men Qval, at fornemme 
Erindringens Stemme, 
Naar Hjertet maa glemme 
Sin Elfſkov, fit Haab! 


(bort med Bruno). 


Tredie Seene. 


Elvira. Georg. 


Elvira (fettende fig ved hans Arm). 


„O kjcre Onkel! o, min anden Fader!“ 


Georg. 


„Men fat dig Pige! Hvorfor ſaa vemodig 
„Paa denne Glædens Dag, hvor Alt er Jubel 
„Og Sang og Blomſterleg omkring dig, min 
„Elvira? —“ 


11 


Elvira. 
„Kald mig Datter; ak, 


„Mit Hjerte trænger til at elſke dig 
„Som Fader!“ 


Georg. 

„Hulde Barn, din omme Tillid 
„For ſode ſkal hver Stund, den gamle Kriger 
„End har tilbage af ſit Felttog. Ja, 
„Du er min Datter; thi jeg elſker dig 
„Som Fader; derfor ſmerter det mig ogſaa 
„Dybt i min Sjæl, at læfe denne Skrift 
„Af Taarer i dit Die, nu en Beiler 
„Saa ſtolt af Byrd, og rig og kjek ſom Nogen, 
„Skal fore dig, du ſode Liljebrud, 
„Misundt af alle Landets Ungerſvende, 
„Til Altrets Fod!“ 


Elvira (farende ſammen). 
„Til Altret!“ 
(heftig) 

Nei aldrig! — 
Dybt i Barmen en Flamme brænder, 
Stjernens Glands ei ſaa reen ſig tender, 
Og ſkjondt Liljen liig den luer, 
Den at fprænge Hjertet truer. 
Hvis med Magt man grumt vil vriſte 
Loftet af den bange Mo, 
Da vil Hjertets Harpe briſte, 
Og ved Altrets Fod jeg doe. 
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Georg. 
Ei du nere fan mork en Tanke. 


Elvira. 
Hjertet ſkal ei — tvunget — banke! 


Georg (betydningsfuldt). 
Men om nu da den vakkre Ridder, 
Vi ſnart vil fee her, ſkal være din? 


Elvira (anende). 
Gud! — Forklar dig! — Hvem? O, tal! 
Georg (fjemm). 
Ham, jeg mener! 
Elvira (fpændt). 
Ham? — Hvem? 
Georg. 
Arthur! 
Elvira. 
Du mig ſpotter! 
Georg. 
Ved Himlen, nei! 
Elvira. 
Hvorledes? — Arthur! 
Georg. 
Arthur, ja. 


Elvira. 
| O, Gud! 
Er det da muligt? 
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Georg. 
Ja, min elſkte Datter, 


Min gode Datter, er du nu luykſalig? 


Elvira. 
O, Glæde! Glæde! — Jeg ei drømmer? Arthur, 
Du min! 
(boier fit Hoved over Georgs Arm.) 
Georg. 
Ja, min Datter! her ved mit Hjerte 
Lad din Glædestaare rinde, 
Og med den hver Qval forfvinde, 
Hulde Pige, af dit Bryſt. 
Og du, Fader, ſom ømt fra Himlen 
Sender Blikket til Blomſtervrimlen, 
O, beſkyt mod hver bange Smerte 
Denne Liljes rene Lyſt! 


Elvira. 
Ak, min Barm, ſaa vant til Smerte, 
Banker nu faa høit af Glæde, 
At i Ruſen af mit Hjerte 


Jeg kun kan grade. 
(til Georg) 


Men fiig, hvad boiet har 
Min Faders Bryſt? 


Georg. 
O, hør mig, Datter! 
Den merke Mat fig haved, 
Kun tauſe Skygger fvæved, 
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Mens blege Stjerner bæved 

Paa Skyens Taagehoi; 

Den Marterſtund, ſom neermed ſig, 
Din Qval, din Angſt opflammed mig, 
Og til din Fader kjekt jeg floi. 


Elvira. 


O, min Skytsaand! 


Georg. 


Rørt udbrød jeg: De Arme! — 
Men ak, forſtummede alt. | 
Da greb jeg hans Haand med Barme, 
Og paa den min Taare faldt. | 
Min Broder! ſtammede jeg, o hør, 
Dit Hjertes Haab, ſom Angſten ſlukker, 
Dit elſkte Barn for Arthur ſukker; 
Blier hun en Andens Brud, 
Knoekket af Sorg din Lilje doer! 


Elvira. 
Du bredte Vingen ud, 
Engel, nu over mig! 
Og min Fader? 

Georg. 


Længe taug han. 


Elvira (angſtelig). 
| Og fan? 
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Georg. 
Strengt han fagde: 
Richard gav jeg mit Løfte, Broder; 
Ham tilhører Elvira! 


Elvira. 
O, Gud, jeg ſtjeelver! 
Og du? 
Georg. 
Den arme Pige da, 
Jeg gjentog rørt, den arme Pige 
Maa altſaa doe. Hun elſfker ikke Richard, 
Og din Elvira — maa doe! 
Nei, Broder, nei, hun leve, 
Udbrod han, mildt bevæget, 
Elvira nyde Kjerlighedens Held! 
(Et Horn lyder.) 
Elvira (lyttende). 
O, hør, et Horn gjenlyder! 


Georg. 
Frygt kun ei; 
Det er et Tegn for Krigerſkaren. 


Chor (udenfor). 
Hil den Kjekke! 
Georg. 
Horer du? 


Elvira (ſpanbt). 


Ha ſtille! 
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Chor. 
Arthur Talbot! 
Georg. 
Naa, banker Hjertet? 


Elvira cheftig bevæget). 
O, min Beſkytter! 
Georg. 
Fat dig, Pige! 
Elvira. 
Ak, elſkte Fader! 
Chor. 


Hil den Kjekke! 

(Krigerne i Baggrunden.) 
For Ridder Arthur Broen falder; 
Plads for Kampens forſte Stjerne! 


Elvira. 
Hvilken Glæde min Barm indtager, 
Som en Drøm for min Sjæl den drager. 
Under Vegt af den ſalige Lykke 
Hjertet vil i fin Fryd forgaae. 

Georg. 
Hjem din Ridder med Krandſen drager; 
Tro kun Glæden, ſom dig indtager, 
Denne Dag din Drøm fkal ſmykke, 
Kjoerlighedens Held du naae! 
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Chor (udenfor). 
Hil dig, Arthur! 


Elvira. 
Hor dog! 
Georg. 
Ja, glæd dig! 
Elvira. 


ø 


Han kommer hid. 


Georg. 
Hor, hvilken Jubel! 


Elvira. 
Det er for ham. 


Georg. 
For Kampens Stjerne! 


Chor af Krigere. 
Hil Arthur, hil, Kampens Stjerne; 
For ham vi værne, 
Ham vort Liv vi offre gjerne, 
Ham hver Helt, hver Mo har kjer. 
(Under dette Chor træder Arthur ind, ledſaget af et glimrende Folge, og 


boier Knæ for Elvira). 


Almindeligt Chor. 
Hil den kjekke Arthur! 
Hil hans Brud Elvira! 


Amor krone 
Skjonhed, Styrke! 
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Fierde Scene. 


Lord Walton og en Skare unge Piger, Alle fra Slottet. 
De forrige tilligemed Arthur. 
C 5 or (af unge Piger, ſom bekrandſe Arthur og Elvira). 

Skjon ſom Roſen, naar den hviler 
Bin ved Vaarens Bryſt, hun ſmiler, 
Aftenſtjernen liig, ſom iler 
Elſkovsfuldt med ſagte Fjed. 
Som en Ceder ſtolt i Skoven 

Helten hæver fig forvoven, 
Trodſer Stormen, tæmmer Voven 
Kjek i Kamp ſom Kjærlighed. 


Arthur (til Elvira). 


Tidt, o Hulde, med bange Klage 
Natten bar mit Suk tilbage; 
Glædens Alfer mig nu ledſage 
Salig, henrykt til dig hen! 


Elvira. 
O, min Arthur! 


Arthur. 
Min Elvira! 


Valton og Georg. 
Eders Dag Aurora ligne, 
Ingen Sky dens Glands formerke, 
Amors rene Ild J dyrke, 
Hymen lyſe om jert Fjed, 
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Himlen eders Pagt velſigne, 
Styrke eders Kjærlighed. 
Elvira (til Arthur). 

Nu er jeg din! 

Arthur. 
Ja min, 
Og Himlen, ſom os har forenet, 
Velſigne vil vor Kjærlighed ! 


Femte Seene. 
Bruno med Henriette, de Forrige. 


Valton (ti Henriette). 
„Min ædle Frue, tilgiv jeg forſtyrrer 
„Jer ſtille Ro; men Parlamentet byder 
„Mig diebliklig at ledſage eder 
„Til Hovedſtaden.“ 


Henriette afſides). 


„Gud, hvad. hører jeg! 
choit) 
„Hvad kan det ville? 
(for ſig) 
Det er ude med mig!“ 


Valton. 


„Det kun tilkommer mig at lyde, og 
Fut tie.“ 


1 
% 
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Arthur (affides til Georg). 


„Herer hun maaſkee til Stuards 
„Parti?“ 


Georg. 
„Man troer det overalt; der hviler 
„Et Slor derover dog. J flere Uger 
„Hun holdtes fangen her ſom Speiderſke 
„For Pretendenten, under et 
„Opdigtet Navn.” 


Arthur. 


„Den Arme; ha ſaa er 
„Hun uden Redning tabt!“ 


Henriette (affides). 


„Ak i hans Anſigt 
„Jeg læfe kan Medlidenhed.“ 


Valton (tir Elvira og Arthur). 
„Nu Bern, forhaler ikke eders Lykke; 
„Min Pligt mig kalder bort, men mine Onfker, 
„Min hele Kjærlighed, min faderlige 
„Velſignelſe forbliver her hos eder. 
(til Bruno) 
Er Alt parat?“ 


Bruno. 


„De vilde Heſte fnyſe 
„Ved Porten alt“. 
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Valton. 


(til Henriette) 
Kun faa Minuter, 


„Og de fÉal fore os til Maalet.“ 
(til Elvira og Arthur) 
Jer Pagt velſigne Himlen, 
Min Son, min elſkte Datter! — 


(forlader bevæget Scenen, fulgt af Elvira, ſom kjerlig klynger fig til 
hans Arm; de Bvrige, paa Arthur, Henriette og endeel Krigere nær, 
hvilke ſidſte leire ſig i Baggrunden, folge). 


Sjette Seene. 
Henriette. Arthur. 


Henriette (affides). 


Hans Aaſyn er ædelt; jeg betroer mig til ham! 
(høit) 
Hr. Ridder! 


Arthur (deltagende). 
Hvis min Biſtand du behover, 
Saa tael, paa mig den Forladte 
Trygt kan ſtole. 


Henriette chemmelighedsfuldt). 
Men om over mit Hoved 
Dødsfværdet fvæved ! 


Arthur. 
Forklar dig! 
O, Himmel, hvad frygter du? 


2% 


Henriette. ' 

Faa Timer, og jeg er offret. ; 
Men du ffjælver 2 

Arthur. 
For dig — for mig! 
Ved Tanken om min Faber, 
Som faldt for Boddelexens Slag, 
Sin Konges Sag hengiven. 


Henriette. 
Ha! 


Arthur. 

Men tael, hvem er Du, ja 
J hvem du end mon være, 
Jeg frelſer dig. 

Henriette chaables). 
Forgjeves! Henriks Datter 
Med Carl forenet, maa jeg dele 
Den ſamme Sfjebne. 


Arthur. 
Ak, 
Du er Dronningen! 


Henriette. 
Og venter Doden! 


Arthur. 
Rolig, for Himlens Skyld; end er der Frelſe; J 
Maa flygte — ſtrax herfra; jeg ſelv 
Vil lede eders Fjed ad ſikkre Veie — 


23 


Henriette. 
Som gage til Døden; nei, der er ei Daab 
For mig om Frelſe. 


5 Arthur. 
Jo, min Dronning; 
End er der Haab, at frelſe — eller dee 
Med dig! 


Henriette. 
Nei, jeg kan det ei forſvare, 
Arthur, teenk din egen Fare; 
Huſk, Elvira venter dig; 
Hende kun tilhører du. 


Arthur. 
Ak, vær ei faa gruſom nu, 
Dybt min Sjæl bønfalder dig; 
Nævn ei hende, jeg tilbeder, 
Ci min Kraft du røve mig. 
Dig til Frelſens Havn jeg leder, 
Eller Døden doer med dig, 
Mens den Hulde, jeg tilbeder 
For mit Blik ſkal viſe fig. 


Syvende Seene. 


Elvira, pyntet ſom Brud, Georg. De forrige. 


Elvira. 
Hvor ſmykker ei Bruden 
De feſtlige Klæbder, 


Og Hjertet fig glæder 

Ved yndige Pragt. 

O, ligner jeg ikke 

En Lilje i Vaaren, 

Som Küeelighedstaaren 

Liig Duggens Glands i Vaaren, 
Har givet Tryllemagt. 


Henriette. Arthur. Georg. 
Naar jeg den Hulde ſkuer 0 
J disſe feſtlige Klæder, 
Maanen hun liig fremtræder 
Bekrandſt af Stjernepragt: 
Et Billed paa Uſkyld og Kjærligheds Magt. 

Elvira (til Henriette). 

Vil du en Gunſt mig yde? 


Henriette. 
Alt, Hulde, hvad din Sjæl kan fryde! 
Elvira (giver hende fit Stor). 
Saa dette Slør du tage, 
Og læg det om mit Haar, 
At jeg maa ret behage 
Som Brud, du mig forſtager! 
Ei fandt du mig forſtaaer? 
Henriette. 
Hulde Barn, jeg dig forſtaaer. 
Elvira. 
Men forſt lad mig dog fkue, 
Hvordan det kleder dig? 
At jeg ſom Ridderfrue 
Kan værdig viſe mig. 
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Arthur. Georg. 
Zilgiv den blide Due, 
Hun faſt forglemmer fig. 

Henriette. 

O, gjerne vil jeg føle, 
Elffværdige Barn, mig efter dig; 
Kan det dig gjeore lykkelig, 
Saa prov det kun paa mig. 


Ja prov det kun paa mig, 
Hvis det kan glæde dig! 


Elvira (idet hun pynter Dronningen). 


O, fee, hvor dig flæder 
Det yndige Smykke, 
Og Djertet fig glæder 
Bed feſtlige Pragt. 
Nu ligner du atter 
En Lilje i Vaaren, 
Som Salighedstaaren 
Har givet Tryllemagt. 


Henriette (for fig). 
Ak, medens Alt er glad, 
Det er, ſom fkulde brat 
Mit Hjerte ſkilles ad, 
Omſpeendt af Angſt og Nat. 
O, Himmel, frels du mig, 
Og vend, jeg beder dig, 
Til Mildhed mine Fjenders Had! 
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Arthur. 
Ak, medens Alt er glad, 
Den Armes Hjerte brat, 
Omſpendt af Angſt og Nat 
J Oval vil fkilles ad. 
O, Himmel, hør du mig, 
Og vend, jeg beder dig, 
Til Mildhed hendes Fjenders Had! 


Geor g (glad betragtende Elvira). 


Hvor hun er barnlig glad 

Ved denne Spog, og glat 

Er Panden ſom et Liljeblad 
Om Diets Stijernenat. 

O, bliv ret lykkelig, 

Mens Hpmen krandſer dig 
Med Roſer fra ſit Ararat! 


Chor (udenfor Scenen). 


Elvira! Elvira! 
Sig Timen alt nærmer! 


Elvira au Henriette). 


Ha, bort jeg maa ile, 
Min Fader mig favner. 
Men fnart jeg dig favner 
Og henter mit Slor. 


Georg. 
Ja kom, lad os ile; 
Din Fader dig ſavner; 
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Dit Smiil gjor ham glad; 
Det er Duggen paa falmende Blad. 
(Bort med Elvira.) 


Ottende Seene. 
Henriette. Arthur. 


Henriette (vil tage Sloret af). 
„Ei anftaaer mig, for hvem hvert Haab maa ſvinde, 
„At bære længer dette Minde 
„Om Lykkeliges Fryd.” 


Arthur (forhindrende). 
„O, nei; hold inde! 
„Det er et himmelſt Vink; kaſt Sløret ikke! 
„Dets Magt vil binde 
„Aarvaagne Speiders Blikke. 
„Som min Brud du mig følger; 


„Hurtig —“ 
Henriette. 


„Nei aldrig; mod Farens Bolger 
„Du bryder Staven!“ 


Arthur. 


„Folg mig, o folg, jeg beſvoerger dig; 
„Jeg drager din Fod fra Graven!“ 
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Niende Seene. 
Nichard med draget Sværd; de Forrige. 


Richard. 
Froekke, ſtands! uſtraffet ei du tragter 
Mig at røve Alt paa Jorden; 
Her dig ramme Hevnens Torden, 
Skjcelv for Lynet af mit Sværd! 


Arthur. 
Ha, din Harm, Forvovne, jeg foragter, 
Dine, Trusler tor jeg mode; 
Snart din froekke Barm fÉal bløde. 
Flux forfvar dig; Sværdets Flamme 
Dig ſkal ramme, 
Straffe din forvovne Færd. 


Henriette (træder imellem dem). 
Nei, hold inde! Fred jeg byder! 


Arthur. 
O, Gud! hvad gjør du! 


Richard. 
Ha, tilbage! 


Henriette. 
Nei, Fred jeg byder! 
(lager Sløret tilſide.) 
Ei for min Skyld Blod udgyder! 


Arthur. 
Alt er tabt nu! 


— 
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Richard (overraffet).- 
Den fangne Dame! 


Henriette. 
Fred jer byder! 


Arthur (heftig). 
Kom, af Sværdets Flamme 
For din Froekhed Løn du tage! 


; Richard. 
Nei, med hende du frit kan drage. 


Arthur. 
Med hende? — Hvordan? 
Henriette. 
Ha, drommer jeg! 


Richard (fader fit Sværd i Balgen). 
Frit IJ drage; jeg ſtandſer jer ei! 


Henriette. 
Selſomt! 
Arthur (til Henriette). 
Saa kom — folg med! 
Richard. 
Ja iler! 


Arthur Gaatrengende). 


Afſted! — Afſted! 


Richard (affides) 
Ha Daare! 
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Arthur. 
Farvel, Elvira, min Kjærlighed! 


Chor (udenfor Scenen). 
Feſtlige Pragt, 
Kjærligheds Magt 
Os falde! 


Arthur (tæmpende med fig felv). 
Hurtig, affteb ; kaſt Sløret over! 


Richard. 
Ja nytter Tiden, dens Fjed ere korte. 
Arthur. 
Lover du da, for vi er borte 
Ei at tale — 
Richard. 
Ja, jeg det lover! 
Arthur. 
Befværg det, Richard! 
Richard. 


Bed Arens Navn! 


Henriette. 
Velan, afſted da, min Son at favne!” 


Arthur (med et Blik til Slottet), 
Ak, min Elvira, i Savnets Smerte, 
Dig altid bliver tro mit Hjerte. 
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Richard (affides). 
Landflygtig ſkal dit Savn, din Smerte 
Formilde Saaret i mit Hjerte. 


Henriette og Arthur. 
Farvel, farvel! 
(Begge bort.) 
Richard ſſeer efter dem). 
Alt ved Porten! — Ingen dem kalder! 
Broen falder! — 
Triumph! 


Niende Seene. 


* 
Elvira, Valton, Georg, Bruno, Nichard, 
Krigere og Brudepiger. 
El vir a (ſogende med Binene). 


Ak, hvor er Arthur? 


Richard. 
Nys han var her. 


Elvira. 
Arthur! 
Kom Arthur! 


Chor. 
Arthur! Kom Arthur! 


Georg, Valton. 
Men 
Hvor er han? (til Richard) tael! 
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R ich ar d. 
Han nys drog bort. 


Alle aa Richard nær). 
Drog bort? , 


Geo rg (ſom har nærmet fig Bryſtveernet). 
Ha, hiſt over Vangen — 


| 8 Elvira (ligeledes). 
O Gud, hvad feer jeg? 


Georg. 
Han flygter med Fangen! 


Elvira (vemodig). 
Hvor trygt der hun ſidder! 


Georg. 
Ha, meenſvorne Ridder! 


| Elvica. 
Blandt ſtudſende Skarer 
Som Lynet han farer, 
Forlader ſin Brud, 
O Gud! o Gud! 


Richard. 
Alt Skoven de naae! 


Georg, Valton. 
Til Vaaben Soldater! 
Lad Hornene gjalde, 
Til Kampen de kalde. 
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Afſted, ſtandſer ikke, 
For ſtraffende Blikke 
Forreederne ſlaae! 


Elvira ctankefuld). 
Sin Brud han mig kaldte! 


| Chor. 
Ak, fee hvor bleg den Arme ſtager. 


Elvira (ſmilende). 
Om Elſkov vi talte! — 


Chor. 
Forladt alt med Krands i Haar! 


i Elvira (begeiftret). 
See Maanen fig hæver, 
Din Brud til dig fvæver, 
Sasminlevet bæver, 
Og ſalig du hvifÉer: 


Elvira! 
Chor. 
Gud! 
Elvira (mat). 
Ak, jeg fværmer! 
Chor. 
Elvira, o fat dig! / 
Elvira (vaagnende). 
Elvira — jeg? 
(fortvivlet.) 


Nei! nei! 
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Chor. 
O Gud, hvilken Smerte, 
Afſindig hun er! 


Elvira. 
Min Arthur! kommer du ſnart? 
(lyttende) 
Ha, ſtille! — (vemobig) Ei endnu? 


O, kom, min Arthur, fee Stjernen blinker, 
Til Troſkabs Alter dens Glands os vinker, 
Og reen ſom den er min Kjærlighed. 

O, kom, min Arthur, hør Troſkabs Eed! 


Bruno. 
Den arme Pige! 


Richard. 
Vemodig Smerte min Sjæl betager, 
Ak, ved at høre den Armes Klager. 
Men vee ham, aldrig han finde Traoſt, 
Som kunde ſaare flig Engels Bryſt. 
Om ham kun hun taler, 
Paa ham kun hun tenker; 
Kjcerligheds Qvaler 
Faſt hende leenker. 
Stakkels Forladte, brudt er hans Eed! 


Elvira. 
O, Arthur! elſkede Arthur, kom! 


Richard. 
Ak, yndig er hun, ſelv i ſin Smerte, 
Oiet vanket ſaa tankefuldt blidt; 


i 
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Men jo meer hun opflammer mit Hjerte, 
Foler jeg Tabet, jeg gruſomt har lidt. 


Valton. 
Evige Fader, end mine Dage, 
O, men giv hende Glæden tilbage. 
Himmel, vær naadig, mildne den Smerte, 
Ak, ſom fortærer den Armes Hjerte. 
Naar hun Blikket oplofter til Dig, 
Les i Taaren Uſkyldigheds Klage, 
Og lad din Troſt for Nidingens Svig, 
Mildt i Taarerne afſpeile ſig. 


Elvira. 
Men du mig forſager; 
Forgjceves jeg klager, 
" Du hører mig ei! 
Nei, ak, nei! 
O Gud, hvilke Qvaler 
Mig martre, mig ramme; 
Ak, hvilken Flamme 
Omſpeender min Vei. 
Forvirrede Syner 
For Diet mig lyner, 
Og ſvulmende Harm 
Bil fprænge min Barm! 


* 


Georg. 
O, gruſomme Smerte, 
Hvilken Nod! 
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Arme Hjerte 

Vied Dod! — 

En Djævel det maatte være, 
Som denne Lilie brod! 

Ha, men Hevnens Flammepile 
De Froaekke ſkal lære, 

At aldrig den fÉal hvile; 
Forſt i Gravens Hal 
Slukkes den ſkal! 


Chor. 


Ei Land eller Bølge 
De Flygtende dolge! 
Dem Lynet forblinde 
Og Angſt dem omſpinde 
Blandt hylende Vinde, 
Til Vanvid dem fatter 
J Stormenes Latter 
Og famlende Nat. 
Omflakkende bange 
Blandt Radfſlernes Vrimlen, 
Af Jorden og Himlen 
Og Bolgernes Gange 
Forfulgt og forladt 

J Liv og i Dod, 
Fortvivlſen fange 

Dem brat i ſit Skjod! 


Anden Act. 


Forgaard, omgiven af Slotsbygninger med Ssilegange. En— 
kelte Grupper af Krigere hiſt og her adſpredte under væl- 
dige Egetraer. 


* 


Forſte Seene. 
NE hor 


(af Slotstyende, Pager, unge Piger og nogle af Soldaterne, ſom viſe 
mere eller mindre Deeltagelſe for Gjenftanden). 


Hoilken Sorg, 


Hvilken Qval 

Glade Borg 

Moerkne ſkal! 

Sjælen maa bløde, 
Tungt Hjertet flaae, 
Ja Sjælen bløde maa 
Bed den førgende Blomſt at mode 
Uden Liv, uden Varme. 
Sorgmodig bange 

Man faae den Arme 
J Borgens Gange 
Forvirret gage | 
Ad Skoven ned. 
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O, hvilken Qval, 
Af Kjærlighed 


Hun flukkes maa! 
(til Georg, ſom kommer ned fra Slottet.) 
Troſt du bringer? 


Georg. 
Jer Sorg betvinger! 


Chor. 
Den arme Pige; 
Dybt det ſaarer! 
Kun Savn og Taarer! 


Georg cſſukkende). 
Kun Savn og Taarer! 


Chor. 
Fandt hun ei Hvile? 


Georg. 
Drommeſmile 
Jeg faae at ſtige 
Mellem Graad mod Haabets Rige. 


Chor. 
O, tael, lad os høre, 
Troſt vort Ore! 


Georg. 
Hvor kan jeg tale? 
Sligt Syn at male 
Knuger mit Bryſt, 
Qvoeler min Roſt. 
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Chor. 
O tael! 


Georg. 
Ak, Taaren brender 
Kun mine Blikke; 
Veek den ikke! 


Chor. 
Dig Hjertet beder, 
O tael; Alt vender 
Til dig ſit Ore; 
O lad dig rore! 


Georg. 
Nu vel, faa nærmer eder! 


Chor. 
O tael, o tael! 
O troſt os, eller deel med os din Qval! 


Georg. 
Med Roſenkrands om Haarets blanke Lokker, 
Mens Taareperler fig paa Kinden flokker 
Og Barmen ſtormer vildt med Liljeklokker, 
Hun raaber ſelv: „Elvira, kom igjen!“ 


Chor. 
O, ſtakkels Pige! 


Georg. 
Bed Altret troer hun brudekledt at kneele, 
En Straale ſynes da hvert Blik befjæle, 
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Hun lytter, ſmiler ſaligt hen. 
Men fnart hun klager: 
„Min Arthur, Arthur, kom igjen!“ 


Chor. 
Ak, hvor gruſom er ei han, 
Som det hulde Liljevand 
Falſk bedrager. 
Den arme Mo 
Af Sorg vil doe! 


Georg. 
Snart ſukker hun med Turtelduens Lengſel, 
Mens Vemodsgqval vil ſproenge Hjertets Fengſel; 
Snart ſynger hun, idet hun Harpen tager, 
Med bange Roſt fin Kjærlighed. 
Og ofte troer med Jubel hun at ffue 
Den Elſktes Billed fra Harpens Bue, 
Men ak, naar fkuffet hun det feer forſvinde, 
Hun kalder Dodens Engel ned. 


Chor. 
Ha, Himlens Haand 
Loſe Hevnens Baand! 


Georg. 
Skjenk, o Gud den Arme Fred! 


(Paa Georg og Krigerne nær forlade 
Alle Scenen ). 
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Anden Scene. 
Midard. Georg. Krigere. 


Richar d (med et aabent Brev). 
„Jeg bringer Arthurs Dom! 


Georg. 
Dit Oie flammer, 
„Jeg læfer den deri! 


Richard. 
Ja Himlen rammer 
„Forroederiet; Lauren ei han henter; 
„Ham Bodlens Øre venter! 


Georg (for fig). 
nDen fortærer 
„Ei Arthurs Livstraad blot ; 
„Elviras med den overſkeerer! 


Nogle af Krigerne. 
„Og Lord Valton? 


Richard. 

„Til ſit Slot 
„Han ſnart tilbagevender; 
„Ved mig erkleerer 
„Jer Parlamentet, ſom hans Troſkab kjender, 
„Hans Ufkyld. 

Georg. 

„Ak, alene 

„Hans Fod betræde vil de kolde Stene, 
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„Ei kjcerlig Datterhaand ham rokke 
„Den gyldne Kalk. 


Richard (engſtelig). 
„Er intet Haab tilbage? 


Georg. 
„Jeg vil dig ikke alt betage; 
„Tidt Glæden, ſom uventet kommer, 
„Kan ſom en Sol, der bringer Sommer, 
„Til Jubel vende Klage; 
„Men — 


Richard afbrydende) 
„Jeg forſtager dig; Lynet, 
„Som flaaer fra Himlen, ſtandſer ikke 
„Sin Straales Fart for alle Taareblikke, 
Saa lidt ſom for et Rynk af Brynet.“ 
(ſtolt, til Krigerne) 


Bed mig, Heerſkarens Hovding, Cromvel jer byder, 
De Froekkes Skridt at folge, 
Som for Straffen fig vidſte end at dolge. 
Iler, Budet adlyder! 
Hvor J dem maatte mode, 
Selv ved Altret, for deres Svig de bode; 
Og hvis den Falſke Blod vil ode, 
Han blode! 
(Krigerne adſplitte fig), 


43 


Tredie Scene. 


Elvira. Georg. Nichard. 


| Elvira (udenfor). 
Giv mig Haabets Blomſt tilbage, 
Eller lad mig Arme doe! 


Georg dyttende). 
Vaagner, o Mo, 
Din Klage? 


Elvira 
(bleg og tankefuld, uden at mærke de Andre). 


Her jeg til hans Stemme lytted, 
Naar den nævned ømt mit Navn, 
Troſkabsringen her vi bytted, 

Her vi fværmed, 

Her vi Himlen glad os noermed; — 
Men han flygted fra min Favn. 
Aldrig meer han blidt vil drage 

Til ſit Hjerte bange Mo; 

O, giv mig mit Haab tilbage, 

Eller lad mig Arme doe! 


Richard, Georg. 
Ak, hvor denne Vemodsklage 
Rorer med ſin bange Roſt 
Dybt mit Bryſt. 
Gud, den Arme giv tilbage 
Tabte Fred, ſend hende Troſt! 
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Elvira (til Georg, ſom nærmer ſig). 
Hvem er du? 


Georg (em). 
Har du forglemt mig? 


Elvira (mitdt). 
Nei — ak nei — min Fader! 
(urolig). 
Men Arthur? tael, hvor er han? 
Fader, ſiig det! 
Ak, gjennem Taarer 
Dit Pie ſmiler! — 
Til Alteret din Haand mig lede; 
Hvor ſaligt der med ham at bede! — 
Med Roſenkrandſe 
De om os dandſe, 
Mens Arthur favner 
Sin Brud faa glad! — 
O, Arthur! — 
(bedende) 
Fader, ind med mig du træde, 

Del min Glæde; 
Kom; — du græder? — 

Richard. 
O Himmel! 

Georg. 

Jeg fkjeelver! 


Elvira. 
Tael — hvi blænde Taarer dig? 
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(for fig) 
Taarer! — cheit) O, kom! 


Richard. Georg. 
Hvo kan denne Qval modſtaae; 
Snart mit Hjerte briſte maa! 


Elvira (naivt til Richard). 
Siig mig, har aldrig du kjeerlig luet? 


Richard (for fig). 
Som om min Sjæl hun gjennemfkued, 
Hendes Dine blidt paa mig dvæle, 


Elvira cklagende). 

Ak, hvis Omhed dig kan beſjele, 
Du i Taarens Dug nok veed 
Blomſtrer trofaſt Kjærlighed. 

(ſogende) 
Arthur! — Arthur! 
Skal jeg aldrig finde dig igjen? 
Kom, min Arthur, o kom tilbage — 
Hor min Klage — 
Til dit Hjertes omme Ven! 


Georg. 
O, berolig dig, du Kjee re! 
Uſkolds Haab din Stjerne være 


Richard. 
Fromt dit Suk til Gud du beere; 
Men forglem Forræderen ! 
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Georg etui Richard). 
See, Smilets Roſer ſig udbrede. 


Begge. 
Hvilke Tanker op,vaagne nu? 


Elvira (drømmende). 
Ei du frygte min Faders Vrede, 
Han dog vender til dig ſin Hu; 
For hans Fedder jeg ømt vil bede, 
Til han ſmiler: „Ver ſalig du!“ 


Richard. 
Ak, hvilket fromt, uſkyldigt Hjerte 
Mig den Forhadte berovet har! 


Georg. 
Selv ei Mindets dybe Smerte, 
Sendes Drøm om ham kun var. 


Elvira (fværmerig). 
Elſkte, kom, fee Nattens Taare falder, 
Alt er ſtille — ſelv Bolgen tier, 
Taus er Nattergalens Melodier; 
Arthur, kom, Elvira venter dig! 
Kom, min Arthur, iil, for Morgnens N 
Blegner mat paa Skyen i det Fjerne; 
Kom, min Arthur, hør mit Suk dig falde, 
Elſtte Arthur, kom, o kom til mig! 


Richard. Georg. 
Sog at glemme, ſtakkels Pige, 
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Denne Drøm, ſom for dig ſvaver. 
Nattens Syner lad bortvige, 
Morgnens Alf blidt vinker dig, 
Knuus ei Hjertet, ſom for dig bæver, 
Dine Taarer martre mig!“ 

(Elvira gaaer vemodig ſogende bort). 


Fierde Seene. 
Georg. Richard. 


Georg. 
Din Rival, ſom fredlos vanker, 
Du maa frelſe — fluk Hadets Tanker! 


Richard. 
Nei, umuligt! 


Georg. 
Du kan det ene! 


Richard. 
Nei! — 


Georg. 
Ha, du vil ei! 
Richard. 
Skeendſel ramme ham og Dod! 


Georg. 
Mindes du det ſidſte Mode, 
Da med ham den Fangne flygted? 
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Richard. 


| Georg. 
Var han da ene ſkyldig? 


Richard. 
Jeg forſtaaer dig ei. 


Georg. 
Forſtaaer ei? 


Richard. 
Ha, forklar dig! 


Georg. 
Jeg har taelt Nok! 


Richard. 
Jeg adlyder kun Parlamentet, 
Som har dømt ham, hvad han forſkylder; 
Oprorsfanen fræft han hylder, 
Og hans Blod har Bodlen ventet. 
Ikke Hevn blot mit Hjerte hylder, 
Men mit Fodelands Forræbder 
Ei ſin Straf unddrage jeg bor. 


Georg. 
Nei, kun Had dig blender, 
Af Hevn dit Hjerte brænder; 
Men ffjælv, naar Anger dig omſpender, 
Og Pilen mod din egen Barm fig vender, 
Hvis hans Blod Straffens Glavind væder, 
Du datterløs Lord Valton gjør. 
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4 Richard. 

i Ha! | 

Georg. 
Tvende Offre du Doden vil ſende; 

Men du fnart ſkal Angeren kjende; 

Hvor dit Blik du end hen vil vende, 

Deres Skygger fkal folge dig! 

Sovnens Engel vil flye dit Die, 

Blege Gjenfeerd fig over dig boie, 

Og en Gravyſtemme ved dit Øre, 

Angeſt du høre: 

Morder, du dræbte mig! 

Glimter Lynet, hvor Skyer fig hvælve, 

Havets Bølger i Skum fig tilſlore, 

Bil dit Hjerte i Stormhylet ffjælve, 

Arthurs Roſt raabe Vee over Dig! 


Richard. 


Hvis Elvira min Drøm kunde true, 
Maatte Skyggen dog mildt forſone 

Al den Qval, jeg for hende led. 

Mens hvis atter fra Gravens Tue 
Arthurs Gjenfærd fig frekt kunde have, 
Vilde mit Hjerte af Hevnlyſt bæve, 

Og jeg ſtode i Helved ham ned. 


Georg (bidt) 
Nei, Richard, jeg dit Hjerte kjender; 
O, lad en Oldings Graad dig røre! 


(griber hans Haand) 
4 
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Richard (bevæget). 
Velan, jeg Taarens Roſt vil høre, 
Skjondt i min Barm det brender. 
Ei Kulde ved mig hefter . 
Mod ædel Ridderaand, 
Og gjerne roekker jeg den Svage Haand; 
Men hvis nu fjendtligen herefter 
Han drager hid med Krigerbram, 
Hvad da, hvad da? — 


Georg. 

Da ramme ham 
Forrederens Lod! 
End har jeg Mod og Kræfter 
Mod ham at vende Sveedets Od. 


Richard. 


Ja Skendſel være hver dens Lod, 
Som Fodelandet ſvige kan! 


Georg. 


Vort Feltraab holde Stand: 
Alting for Wre nog Fodeland! 


Begge. 


Ja, hoit naar Trompeten gjalder, 
Iler jeg glad til Slaget. 

Farer og Dod imode 

For Were og Fodeland, 
Soingende Seiersflaget. 

Fjenden til Kamp jeg kalder, 
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jan for mit Sværd maa bløde; 

Didingen glemmer fin Alder, 

Ynglingens Kinder gløde 

For Frihed og Fodeland. 

1 (Begge fle ud, hver til fin Side.) i 


Tredie Act. 


Skovparti, i hvis Baggrund Havet bevæger fig. Et forbi— 
dragende Uveir har juſt ophørt, og en Regnbue vifer fig 
mellem de henilende Skyer. 


Forſte Seene. 


Art hur (træder frem imellem Treerne og feer fig forſigtig omkring). 


„Ha, jeg er frelſt, ſelb Stormens Harme 
„Har kaſtet mig i Hjemmets Moderarme; 
„Hver Blomſt, hvert Blad Velkommen mig tilvinker, 
„Og Regnens Draabe alfevenligt blinker. 

„O Fodeland, o Kjærlighed, hvor banker 

„Ei Hjertet, ved at nævne eders Navne; 

„O Salighed, ſom Flygtningen maa favne, 
„Dit Billed ſkaber ham kun Martertanker. 
„Jeg er forfulgt, jeg veed det; Fjendeblikke 
„Omſpeide mig ved hvert et Skridt, jeg vover; 
„Men her, ja her Forraderiet ſover, 

„De tauſe Ege mig forraade ikke. 

„De kjende mig, de hørte tidt min Stemme 
„Om min Elvira drømmende at tale, 
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„Og under Hvelvingen af deres Sale 
„Ved hendes Side Himmel, Jord at glemme. 
„Her er jeg ſikker; kunde blot jeg ſende 
„Med Lovets Raslen, med den Vind, ſom vifter, 
„Med Regnbufarven gjennem Skyens Rifter 
„Et Blik, et Leengſelsſuk til hende — hende, 
„Som ſaligt — 
(lyttende) 
Ha, hvad hører jeg? —“ 


Elvira (udenfor). 


Ved en Kilde eenſom, ſtille 
Sank en Minſtrel vemodig ned; 
Og udbrød, mens Taarer trille, 


J en Sang om Kjærlighed, 


Arthur. 


Ha det er hendes Stemme! Elvira, o Elvira! 
Min Brud, hvor er du? 

Ak, Ingen ſvarer — Ingen — Ingen! 

Ak, disſe Toner 

Saa blidt fig hæved for mod Lundens Kroner. 
Saligt da gjenklang mit Hjerte, 

Til morke Zoner 

Greb det med Smerte. 

Jeg dem vil gjentage, 

Og i ſalige Minde 

Tabte Engel binde; 

Maaſkee hun hører min Klage. 
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Nomance. 
Ved en Kilde, eenſom, ſtille, 
Sank en Minſtrel vemodig ned, 
Og til Harpen, mens Taarer trille, 
Hans Stemme lød om Kjærlighed. 
Ei han mærfed Blomſten at dufte, 
Horte Vagtlen ei i tauſe Lund, 
Folte Zephyr ei at lufte, 
IJ fin Drøm henſunken kun! 


Anden Scene. 
Arthur. Elvira. 


Elvira (træder lyttende ind). 
Forbi! (nedſlaaet) Alt er ſtille! 
Ak, ſom fra Drommens Zoner 
Denne Roſt ſalig toner. 
Men ak, den nu tier! 
Det var, ſom om dens Melodier 
Dybt i Sjælen daled ned! 


ſſegende) 
Ak, min Arthur! — Ak, hvor er du? 


A rthur (ſom imidlertid har Holdt fig tilbage). 
For dine Fødder, Tilbedte; 
O, Salighed! 


Elvira chenrykt). 
Min Arthur! Dig? O, Himmel; 
Min Drom — mit Alt! — 
O, Slæde! g 
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Elſkte Pige! 
Elvira (betragtende ham). 
Du mig ei fkuffer? 
Arthur. 
Aldrig ſkuffed jeg min Elvira. 
Elvira (omt). 
Endelig du kom tilbage! 
Arthur. 
Intet ſkal mig fra dig drage. 


Elvira. 
Ak! ' 
Arthur. 


Hulde Barn, o ſtands din Klage, 
Trofaſt er min Kjærlighed. 


Elvira. 


Bil du aldrig mig forlade? 


Arthur. 
Aldrig, aldrig! O, ſode Pige, 
Ei din Kind ſig i Taarer bade. 

Elvira. 


Arthur! Arthur! i Himlens Rige 
Here Englene Troſkabseed! 
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Arthur. 
O, hvor hvert Blik, dit Oie taler, 
Troſter mig, dæmper hvert Savn i mit Hjerte, 
Mildner hver Smerte, 
Ja, alle de Qvaler 
Min Længfel neerte 
Saa langt fra dig. 


Elvira. 
Saa langt fra mig — 
Ja, du var længe, længe borte, 


Arthur. 
Bittre Dage 


Elvira. 
Nei, Elſkte, ſiig ei Dage! 
En Evighed det var af Klage, 
Af Savn og Leengſel. Angſt mig mon betage, 
Hvor jeg vanked, paa dit Navn jeg kaldte. 
Kom, min Arthur, kom, o kom tilbage! 
Hver en Stund, hvert Oieblik jeg talte, 
Men du kom ei, kom ei meer til mig! 
Ak, da følte jeg dybt en Flamme 
Min Barm fortære; 
Skinſygens Lyn mig mon ramme, 
Mens jeg brændte for dig! 


Arthur. 
Hvor kunde du faa gruſomt nære 
Mod mit Höerte en flig Mistanke? 
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Elvira. 
Ak, hvor maatte mit ei banke, 
Ved for en Anden forladt at være! 
Arthur. 
Ak, for en Anden! har du ei anet 
Da hvem jeg frelſte? — 
Elvira. 
Nei, o, tael dog! 
Arthur (forundret). 
Du veed det ikke? 


Elvira (spandt). 
Nei! — 


Arthur. 
Dronningen! 


Elvira (overraſket). 
Hvad, Henriette! — 


Arthur. 
Hvis jeg havde dvæler 
Med Flugt fun faa Minuter, 
Hun havde maattet bløde. 


Elvira. 
Ak, var det ſaadan! — Og dog, 
Hun var fan ſkjon! — 
Turde denne Kamp du mode? 
Arthur, troſt mig! 
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Arthur (ejerlig). 
Du end kan fruygte! 
Elvira. i 
Ak, tør jeg troe dig? 
Arthur. 
O, tvivl dog ei; 
Kun for dig mit Hjerte flammer! 
| Elvira. 
Det ene, ene da tilhører mig? 


Arthur. 
Elſkte, o kom trygt i mine Arme, 
Lad kun Skjebnens Storme larme; 
Her er Kjceerligheds Ly og Varme, 
Hjertet ene flammer for dig. 
Elſkte Pige, o fol det banke, 
Du var dets Haab, dets eneſte Tanke; 
Hor det, Tilbedte, i hvert Slag at ſige: 
Dig jeg elſker — ak uden Lige, 
Elſkede, elffer Arthur dig! 


Elvira. 
Elſkte, ja tryg jeg i dine Arme 
Vil here Skjebnens Storme larme, 
Hos dig er Kjerligheds Ly og Varme, 
Trofaſt hæver Hjertet fig. 
Elſkte Arthur, o, fol det banke, 
Du var dets Haab, dets eneſte Tanke. 
Elſkte, ja hør i hvert Slag det ſige: 
Dig jeg elſker, ak uden Lige, 
Evig elſker Elvica dig! 


EST TS 
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Begge. 
Evig, evig, jeg elſker Dig! 


Tredie Scene. 


Uichard. Georg. Chor af Krigere, Puritanere, 
unge Piger, Pager og Slotsbeboere. 
De Forrige. 


Richard (pegende paa Arthur). 
Der ſtager han! Ha, Arthur, Ulykkelige! 


Chor. 
Ha, Arthur, Ulßykkelige! 


Georg. 
Ha, hvilken Trolddom grumt med dig ſpogte, 
At hid du ſogte 
Til denne Strand? 


Chor. 
Straffens Flamme 
Barmen ramme, 
Som forraadte Brud og Land! 


Elvira (enger fig til ham). 
Nei, min Arthur, tro var din Flamme, 
Mig alene du elffe kan. 


Richard. 
Viid, Arthur Talbot, ſom ſkyldig i Broden 
Domte til Døden 
Parlamentet dig! — 
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Elvira (fortvivlet). 
Til Døden! 


Chor af Puritanere. 
O Skrak! 


Georg. 
Tungt flaaer mit Bryſt! 


Elvira (merk). 
Domt til Døden! 


Chor af Krigere. 
Denne Dom er Himlens Roſt! 


Chor af Puritanerne. 
Hvor bleg hun ftaaer, 
Vildt nedruller dunkle Haar! 


Arthur (til Elvira). 
Ak, du af mig forraadt 
Gruſomt dig tænkte; 
Roſen fig fænÉte, 
Falmet i Graad. 
Ha, men jeg frngter ei 
De Bolger dodninghvide, 
Naar ved din Side 
Jeg vandrer Dødens Bei! 


8 Elvira (ſom vaagnende af en Drom). 
Sorgeligt klinger, 
Brudgom, din Stemme 
J Hiertets Gjemme, | 
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Nys aabnet ſaa glad. 
Ja, hvis man tvinger 
Dig Dodsveien vandre, 
Tro med hverandre 

Vi folges ad! 


Richard. 
Ak denne Stemme, 
Der klinger fra Graven, 
Vil knuſe mit Bryſt; 
Thi brudt er Staven 
Over Livets Lyſt! 


Georg. 
Ja, denne Stemme 
Fra Graven klinger, 
Og Dodens Vinger 
Jisne mit Bryſt. 
Selv fra Taarens Gjemme 
Ei meer udſpringer 
For Smerten Troſt. 


Chor. 
De folges vil i Doden! 


0 Elvira (ſmerteligt). 
Arthur! Arthur! 


Georg (til Richard). 
Kan denne Stemme 
Ei aabne dit Hjerte 
For Mildheds Roſt? 
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Chor af Puritanere. 


Ved Graven Had man glemme! 


Elvira. 
Ak, min Arthur, du fkal ſegne, 
Disſe Kinder blegne; 


Vel, ſaa tag din Brud! 
(kaſter fig afmægtig til hans Bryſt.) 


Chor af Krigere (nærmende fig Arthur). 


Ha, noler ikke, Timen flaaer, 
Dodsſvoerdet blinker, 

Retfeerd vinker, 

Viſt den nager! 


Arthur. 


Ak, min Elvira, o ſee, hun blegner, 
For Smertens Qvaler den Arme ſegner. 
O, hvis eders Hjerte 

Ei Had blot nærte, 

Lad denne Flamme forſt flukkes ud! 


(Trompetſtod udenfor). 


Chor. 
Hor, Trompeter, 
Ha, et Bubdſkab! 
Men hvorfra? 


Elvira (farer op). 
O Gud, hvorfra? 
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Nogle af Choret. 
En Herold! 


Georg, Richard 
(ſom imidlertid ere ilede ud, komme glade tilbage). 


Ha, gleder eder! 
Cromvels Haand har Seiren lenket. 


Richard. 
Amneſti til Alle ſkjenket. 


Begge. 
England Frihed fig tilkoempet har! 


Elvira. Arthur. 
Ak, fra flig Smerte 
Slæden at mode, 
Faſt vil ſpreenge 
Mit henrykte Hjerte, 
Ak, men længe 
Tanken, hvor tro du var, 
Alt vil forſode. 


Richard. Georg. 
Nyd jer Lykke 
Elſkende Tvende! 
Troſkabskrandſen eder ſmykke, 
Hymen ſtolt ſin Fakkel tende, 
Naar J knele for ham ned. 


Elvira. 
Min Arthur! 
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Arthur. 
Elvira! 


Begge. 
O Salighed! 


Chor. 
Hil den Tappre! Hil Fredens Morgenrode; 
Mark og Enge 
Den beſtraale venlig klar! 
Troſkab leve, 
Seirens Krands den vundet har! 


— Kere 


